Canto 3
Chapter Twenty One

Conversation Between Manu
and Kardama

Kardama Meets Svayambhuva
Manu



Theme-I

Vidura asks about the
dynasty of Svayambhuva
Manu to Maitreya (3.21.1-
5)



Theme-I — Vidura asks about the dynasty of
Svayambhuva Manu to Maitreya (3.21.1-5)

Text-1
vidura uvaca
svayambhuvasya ca manor
varmms$ah parama-sammatah
kathyatam bhagavan yatra
maithunenaidhire prajah

O Maitreya! (bhagavan) Please describe (kathyatam)
the lineage ot the highly respected Svayambhuva Manu
(svayambhuvasya ca manoh parama-sammatah varsah),

in which the population increased through procreation
(yatra maithunena edhire prajah).



In the Twenty-first Chapter, the Lord, satistfied with
Kardama’s austerity and prayers, describes his future
marriage.

Svayambhuva Manu arrives.

Edhire means “increased.”



Theme-I — Vidura asks about the dynasty of Svayambhuva Manu
to Maitreya (3.21.1-5)

Text-2
priyavratottanapadau
sutau svayambhuvasya vai
yatha-dharmam jugupatuh
sapta-dvipavatirh mahim

You should describe how the two sons of Svayambhuva Manu
(svayambhuvasya sutau), Priyavrata and Uttanapada (priyavrata
uttanapadau), protected the earth (yatha-dharmam jugupatuh
mahim) with its seven continents (sapta-dvipavatim).

Describe how they protected the earth without trespassing dharma.
The verb is in verse 4.



Theme-I — Vidura asks about the dynasty of
Svayambhuva Manu to Maitreya (3.21.1-5)

Text-3
tasya vai duhita brahman
devahuititi visruta
patni prajapater ukta
kardamasya tvayanagha

O brahmana! (brahman)- O sinless one (anagha) I
have heard from you (tvaya ukta) that Svayambhuva
Manu had one famous daughter (tasya wvai visruta
duhita) named Devahuti (devahuti iti), who was the wife
of Kardama (prajapater kardamasya patni).



Theme-I — Vidura asks about the dynasty of
Svayambhuva Manu to Maitreya (3.21.1-5)

Text-4
tasyarh sa vai maha-yogi
yuktayam yoga-laksanaih
sasarja katidha viryam
tan me Susrusave vada

Since I desire to hear (tan susriuisave), please tell me
(me vada) how the great yogi Kardama (sa vai maha-
yogi) produced some sons in Devahiiti (sasarja katidha
viryah tasyam), who was disciplined in the stages of yoga
(yuktayam yoga-laksanaih).



Theme-I — Vidura asks about the dynasty of
Svayambhuva Manu to Maitreya (3.21.1-5)

Text-5
rucir yo bhagavan brahman
dakso va brahmanah sutah
yatha sasarja bhiitani
labdhva bharyam ca manavim

Please describe how the sons of Brahma, Ruci and
Daksa (rucir dakso va yah brahmanah sutah), obtained
Akuti and Prasuti, the daughters of Manu as their wives
(labdhva bharyam ca manavim) and how they produced
oftspring (yatha sasarja bhuatani) -O holy Sage
(bhagavan brahman).



Theme-II

Kardama pleases the Lord

with his penance and gets
His darshan (3.21.6-12)



Theme-II — Kardama pleases the Lord
with his penance and gets His darshan (3.21.6-12)

Text-6
maitreya uvaca
prajah srjeti bhagavan
kardamo brahmanoditah
sarasvatyam tapas tepe
sahasranam sama dasa

Maitreya said: O dear Vidura! When Brahma said to
Kardama (bhagavan kardamo brahmana uditah)
“Produce progeny” (prajah srja iti), Kardama went to the
bank of the Sarasvati River and performed penance

(sarasvatyam tapas tepe) for ten thousand vyears
(sahasranam sama dasa).



Theme-II — Kardama pleases the Lord
with his penance and gets His darshan (3.21.6-12)

Text-7
tatah samadhi-yuktena
kriya-yogena kardamah
samprapede harim bhaktya
prapanna-varadasusam

Then (tatah), through his austerities, using methods ot
worship  (kriya-yogena) with concentrated mind
(samadhi-yuktena), Kardama (kardamah) with devotion
(bhaktya) worshipped the Supreme Lord (harim
samprapede), giver of benedictions to the surrendered
(prapanna-varadasusam).



Theme-II — Kardama pleases the Lord
with his penance and gets His darshan (3.21.6-12)

Text-8
tavat prasanno bhagavan
puskaraksah krte yuge
darsayam asa tam ksattah
sabdam brahma dadhad vapuh

O Vidura! (ksattah) The lotus eyed Lord (puskara
aksah bhagavan), having a body made of the Vedas
(sabdam brahma dadhad vapuh), pleased with Kardama
(tavat prasannah), showed him his form (darsayam asa
tarn) in Satya-yuga (krte yuge).



Worshipping the Lord until he saw him, Kardama quickly
saw the Lord by his mercy.

The Lord is known only through scriptures.
He had a body made of the Vedas.
This is Sridhara Svami’s explanation.

The phrase dadhat vapuh can also mean “revealing his
form of eternity, knowledge and bliss.”

[t can also mean “nourished by the scents, garlands and
tood oftered by Kardama.”



Theme-II — Kardama pleases the Lord
with his penance and gets His darshan (3.21.6-12)

Text-9-12
sa tam virajam arkabharm sita-padmotpala-srajam
snigdha-nilalaka-vrata-vaktrabjam virajo 'mbaram

kiritinarm kundalinam sankha-cakra-gada-dharam
Svetotpala-kridanakarn manah-sparsa-smiteksanam

vinyasta-caranambhojam amsa-dese garutmatah
drstva khe 'vasthitam vaksah-sriyam kaustubha-kandharam

jata-harso 'patan mardhna ksitau labdha-manorathah
girbhis tv abhyagrnat priti- svabhavatma krtanjalih



In the sky, Kardama saw the Lord (sa tam drstva khe
avasthitam) shining like the pure sun (virajam arka-abhar), with
a white lotus garland (sita-padmotpala-srajam), lotus face
surrounded by black locks of hair (snigdha-nilalaka-vrata- vaktra-
abjarn), wearing spotless cloth (virajah ambaram), a crown and
earrings (kiritinam kundalinam), holding a conch, cakra, club and
white water lily for amusement ($ankha-cakra-gada-dharam sSveta-
utpala-kridanakam), with pleasing smile and glance (manah-
sparsa-smita iksanam), with Laksmi on his chest and the
Kaustubha jewel around his neck (vaksah- Sriyam kaustubha-
kandharam), his feet placed on the shoulders of Garuda (vinyasta-
carana-ambhojam arhsa-dese garutmatah). Joytul on having his
desires fulfilled (jata-harsah labdha-manorathah), Kardama, whose
had natural love for the Lord (priti- svabhava-atma), tell down,
touching his head to the ground (apatat murdhna ksitau). With
folded hands (krta-anjalih), he oftered prayers (girbhih tu abhya-
grnat).



Theme-III

Kardama speaks to the

Supreme Lord (3.21.13-
22)



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-
22)

Text-13
rsir uvaca
justarn batadyakhila-sattva-raseh
samsiddhyam aksnos tava darsanan nah
yad-darsanar janmabhir idya sadbhir
asasate yogino radha-yogah

O Lord! (idya) Today (adya) my eyes have become
successtul (nah aksnoh samsiddhyam justar) in seeing you
(darsanam tava), the form for all beings (akhila-sattva-raseh),
whom the most exalted sages (radha-yogah yoginah)
practicing yoga for many births (janmabhih sadbhih) pray to
see (yat-darSanam asasate).



It is the highest mercy of the Lord and my highest good fortune to
see the Lord so quickly.

Bata expresses astonishment.
Today my eyes have become completely successtul.

Whatever previous perfection was there for the eyes was not
perfection for eyes.

This perfection is respected by all (justam).
You are the form (raseh) for the most fallen beings.
And I have not done suitable sadhana.

Worshipable Lord! The most excellent yogis who have perfected
yoga by many births pray to see you.



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-14
ye mayaya te hata-medhasas tvat-
padaravindam bhava-sindhu-potam
upasate kama-lavaya tesam
rasisa kaman niraye 'pi ye syuh

Your lotus teet (tvat-pada-aravindarm) are the true vessel to take
one across the ocean of mundane nescience (bhava-sindhu-potam).
Only persons deprived of their intelligence (ye hata-medhasah) by
the spell of the deluding energy (mayaya) will worship those feet
(te upasate) with a view to attain the trivial and momentary
pleasures of the senses (kama-lavaya), which even persons rotting
in hell can attain (niraye api ye syuh). However, O my Lord (isa)
You are so kind that You bestow mercy even upon them (tesam
kaman rasi).



14.9.8 |
tvad-dattaya vayunayedam acasta visSvarm
supta-prabuddha iva natha bhavat-prapannah
tasyapavargya-Saranar tava pada-miulam
vismaryate krta-vida katham arta-bandho

O Lord (natha)! The jiani-bhakta surrendered to you (bhavat-
prapannah) sees this universe (acasta visvam) through
knowledge given by you (tvad-dattaya vayunaya), like a sleeping
person who has woken up (supta-prabuddha iva). O friend of
the suffering devotee (arta-bandho)! How can the person who
has attained knowledge through you (katham krta-vida) forget
your lotus feet (vismaryate tava pada-milarm) which are the
shelter of the jijiiasu-bhakta seeking liberation (tasya apavargya-
Saranam)?



14.9.9 |
nunam vimusta-matayas tava mayaya te
ye tvarh bhavapyaya-vimoksanam anya-hetoh
arcanti kalpaka-tarum kunapopabhogyam
icchanti yat sparsajarn niraye 'pi ninam

Those who worship you (ye tvam arcanti), giver of freedom from
birth and death (bhava-apyaya-vimoksanam), as if you were a
material desire tree (anya-hetoh kalpaka-tarum), and, through a
corpse-like body of human form (ntnam kunapa), desire
happiness arising from sense objects (icchanti yat sparsajam
upabhogyam) which is available to lower animals (niraye api),
are certainly cheated of their intelligence (ntnam vimusta-
matayah) by your maya (tava mayaya).



Oh! People worship you, the ocean of mercy, for tulfilling
material desires. This is their foolishness!

Those who have lost intelligence because of your maya,
only those and no others, worship you to attain just a
particle of pleasure.

But you give (rasi) them those pleasures profusely,
though you are reluctant.

If you did not do so, they, not knowing the happiness of
bhakti, would quickly give up devotion to you.

You do so, hoping that by not giving up bhakti for some
time, they will lose those desires.



Fulfilling those desires is not your final intention, since
those desires for sons, wite, family and wealth will lead

them to hellish birth.

However, since there is a rule that karmas lead to heaven
or hell, but that enjoyment given by you does not
generate such karmas, those desires do not really lead to
bondage.

Thus in reality the meaning of the words heaven and hell
does not apply in this case.

However because of similar results, it is stated here.



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-15
tatha sa caharm parivodhu-kamah
samana-Silam grhamedha-dhenum
upeyivan milam asesa-mulam
durasayah kama-dughanghripasya

Though 1 criticize the devotees with material desires (implied),
[ have an evil mind (durasayah) since, have approached you (tatha
sah ca aham upeyivan milam), a desire tree feet (kama-dugha
anghripasya), with feet which are the root cause for tulfilling all
desires (asesa-mulam), with the material intention to attain a wife
(parivodhu-kamah) who can fulfil all desires in household life

(grhamedha-dhenum), and who is suitable to my nature (samana-
stlam).



Though I criticize those with material desires, I am the
chief person with material desires.

[ desire to marry a wite who supplies artha, dharma and
kama in household life (grha-medha-dhenum).

By calling his wite a cow, he implies that he is a bull,
since he has no intelligence.

Among those with material desires, I am evil (durasayah):
have no intelligence because of my bad intentions.

[ approach the feet (miilam), the source of all objects
(asesa-miillam), of you, who are a desire tree, simply to
get married.



svargapavargayoh pumsarn rasayam bhuvi sampadam
sarvasam api siddhinam mular tac-caranarcanam

Devotional service to his lotus teet is the root cause of all
the pertections a person can find in heaven, in liberation,
in the subterranean regions and on earth. SB 10.81.19



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-16
prajapates te vacasadhisa tantya
lokah kilayam kama-hato 'nubaddhah
aham ca lokanugato vahami
balih ca suklanimisaya tubhyam

O Lord! (adhisa) Those controlled by material desires (ayar
kama-hato lokah) are bound (kila anubaddhah) by the ropes of
instructions of Brahma (prajapateh vacasa tantya), your servant
(te), to create progeny (implied). O Visnu! (Sukla) Following such
people (loka anugatah), I (aham) make an offering to you (balimn
vahami tubhyam), the form of time (animisaya).



“It that is so, use your intelligence. Why do you not
worship without desires?”

Persons such as Marici are bound by the ropes of
instructions of Brahma (prajapateh), your servant (te), to
create progeny. And Brahma speaks only according to
your instructions.

saha-yajniah prajah srstva purovaca prajapatih |
anena prasavisyadhvam esa vo ’stv ista-kama-dhuk ||

Brahma, having created the population along with
sacrifice, long ago spoke: May you prosper by this
sacrifice. May it ftulfill all your material desires! BG 3.10



Brahma has no fault. He only echoes your words.

“Let the materialistic people be bound up! Why don’t you
overcome those desires like the Kumaras?”

My intelligence follows the common people.
[ cannot be like Narada and others.
Like bull, I am bound by a rope and carry an offering to you.

I follow vour orders concerning material life. This means “I desire a
y
wife.”

The word ca indicates “I also will perform bhakti in order to attain

2

you.

O Visnu ($ukla)! I make an offering to please you, the form of time.



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-17
lokams ca lokanugatan pasurms ca
hitva $ritas te caranatapatram
parasparam tvad-guna-vada-sidhu-
piyasa-niryapita-deha-dharmah

Disregarding (hitva) the materialists and their followers who
are like animals (lokan ca loka-anugatan pasiun ca), persons who
take shelter of the umbrella of your lotus feet (sritah te carana
atapatram) become free of bodily afflictions (niryapita-deha-
dharmah) by mutually discussing topics concerning your qualities

(parasparam tvad-guna-vada), which are sweet and intoxicating
(sidhu piytsa).



“The fathers, their sons and brothers who follow their instructions
gain fame and happiness from following material dharma.

Why do you criticize their material desires?

What fame and happiness do the detached devotees have, giving
sorrow to their fathers, for which you praise them?”

Two verses respond.

Because the materialists are like animals, there is no fault in
rejecting them.

Or lokan can refer to those well versed in logic or mimarmsa
philosophy, and their followers are those who are not well versed

in scripture who follow their instructions with faith.

Both are like animals because they lack bhakti.



Others take shelter of the umbrella of your lotus feet.

Those who are animals and do not take shelter must burn
up in the heat of material existence.

And those who take shelter have unlimited happiness.

By drinking topics concerning your qualities which are
nectar, since they are sweet and destroys death, and
which are wine (sidhu) because they make them forget
material existence, they destroy the qualities of the
material body consisting of infancy, boyhood and other
ages, as well as hunger, thirst and other cravings.



Section-11 Prabuddha describes about Crossing Samsara
by Learning Bhakti under a Guru (17-33)

1 11.3.30 ||
parasparanukathanam
pavanam bhagavad-yasah
mitho ratir mithas tustir
nivrttir mitha atmanah

The disciple should learn to develop attraction for the
glories of the Lord (pavanam bhagavad-yasah) through
discussions with other devotees (paraspara anukathanam).
He will experience happiness from their association (mitho
ratir mithas tustir) and mutually they will become
detached from material enjoyment (nivrttir mitha
atmanah).



Taking shelter of puritying discussions where there is
glorification of the Lord, one will have mutual enjoyment
without rivalry (mithah ratih).

One will have happiness arising from association with other
devotees.

Mutually one will become detached {from material
enjoyment—irom one’s wite and other things untavorable

for devotional development.

This means “If you are becoming detached, I also will
become detached starting from today.”

The disciple should learn all of this.



Section-11 Prabuddha describes about Crossing Samsara
by Learning Bhakti under a Guru (17-33)

I111.3.31 ||
smarantah smarayantas ca
mitho 'ghaugha-haram harim
bhaktya sanjataya bhaktya
bibhraty utpulakarm tanum

Remembering and inspiring other devotees to remember
(smarantah smarayantas ca) the Lord who destroys all sins
(mitho agha ogha-haram harim), the devotees will develop
hairs standing on end in ecstasy (bibhraty utpulakam
tanum) by prema-bhakti produced from sadhana-bhakti
(bhaktya sanjataya bhaktya).




In this way one will develop prema-bhakti by sadhana-
bhakti.

By prema-bhakti developed by sadhana-bhakti one will
have a body with hairs standing on end.



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-18
na te 'jaraksa-bhramir ayur esam
trayodasarar tri-Satarn sasti-parva
san-nemy ananta-cchadi yat tri-nabhi
karala-sroto jagad acchidya dhavat

The devotees’ lives (ayuh esam) are not subject to (na) the
wheel of time, which rotates (yat bhramih) with Brahman as the
axel (ajara-aksa), thirteen months as spokes (trayodasa-aram),
three hundred and sixty days and nights as the joints (tri-satam
sasti-parva), six seasons as the rim (sat-nemi), unlimited seconds
as the edges (ananta-cchadi), and three groups of four months as
the nave (tri-nabhi). The wheel moves with extreme velocity

(karala-sroto), chasing and destroying the universe (jagad acchidya
dhavat).



The devotees and no others conquer time.

The wheel of time (trinabhi) pursues and destroys the
universe, but it does not pursue and destroy the life of the
devotees.

This wheel rotates (bhramih) on the axel of the
indestructible Brahman (ajara-brahmaksa).

[t is said be a wheel in a metaphorical sense, because of its
explicit rotary motion.

It has thirteen spokes composed ot the twelve months
plus the adhika-masa (purusottama-masa).



It has three hundred and sixty joints composed of the
days and nights of the year.

Lack of proper ending on tri-satam is poetic license.
[t has wheel rims in the form of the six seasons.
In has unlimited edges in the form of seconds.

It has three groups of four months as the nave of the
wheel.

[t travels with great speed.

These descriptive terms are used to portray the wheel of
time consisting of a year.



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-
22)

Text-19
ekah svayam san jagatah sisrksaya-
dvitiyayatmann adhi-yogamayaya
srjasy adah pasi punar grasisyase
yathorna-nabhir bhagavan sva-saktibhih

O Lord! (bhagavan) You alone exist (ekah svayar san),
and desiring to create the universe (jagatah sisrksaya), since
there is no one else to desire (advitiyaya), you create,
maintain and destroy this universe (atman srjasi adah pasi
punah grasisyase) through the gunas, using material energy
which contacts you through your glance (adhi-yoga-mayaya),
just as a spider creates a web independently (yatha urna-

nabhih sva-saktibhih).



“You say the devotees are fortunate, but that you cannot
be free of desire. Why do you not tulfil your desires by
worshipping devatas who quickly tulfil those desires?”

“But I do not see anyone except you in this universe.”
That is stated in this verse.

You alone exist.

[t is your desire alone to create, since there is no one else
(advitiyaya), or, it is your desire to create, which becomes
Brahma’s desire.



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-20
naitad batadhisa padam tavepsitam
yan mayaya nas tanuse bhiita-siksmam
anugrahayastv api yarhi mayaya
lasat-tulasya bhagavan vilaksitah

O Lord! (adhisa) You bestow material benetits to us (nah
tanuse padar bhuita-sitksmam) because of our maya (yat mayaya),
even though you do not desire to do so (na etat bata tava-ipsitar).
Let the benedictions be given (anugrahaya astu), in order that you
show us mercy (mayaya) by saving us from them (implied), for at
that time (yarhi) we will see your spiritual form (bhagavan
vilaksitah) endowed with shining tulasi (lasat-tulasya).



“It that is true, then by my mercy, may you have the
greatest wife, sons, enjoyment and wealth!”

In two verses he gives evidence that the Lord gives
benedictions.

O Lord! You do not desire to give these desired things to
me, since you think of the weltare ot your devotees.

This is understood from the Lord’s words.



svayarih nihsreyasam vidvan na vakty ajnaya karma hi
na rati rogino 'pathyam vanchato 'pi bhisaktamah

One who knows the highest good will never instruct a
foolish person to engage in material enjoyment, just as an
experienced physician gives his patient eat food injurious
to his health, even it the patient desires it. SB 6.9.49

“Then why do I give those things?”

If you give material pleasure to us, that is because of our
maya.

The ignorant devotee will otherwise be disappointed.
Because I ask, you give.



The material happiness resides in the mind already in the
form of vasanas.

You extend that happiness by giving benedictions. That
is the implication of the verb tan.

“If that is so, then should I give anything?”

Let it be given, but only for gaining your mercy.

“Oh! The devotee has fallen into the darkness of the
material world by the happiness I have given him. I will

deliver him.”

Let it given for the purpose of gaining your mercy.



When (yarhi) at the time of giving benedictions, you are
noticed, by your mercy you become visible with your
glance of mercy indicating your smile.

Your spiritual body is endowed with shining tulasi, which
gives you great pleasure, since it has been offered during
worship by the devotee.

This torm worshipped by the devotee is not material.

Showing this spiritual form is the Lord’s mercy.



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-21
tarh tvanubhuityoparata-kriyartharm
sva-mayaya vartita-loka-tantram
namamy abhiksnarm namaniya-pada-
sarojam alpiyasi kama-varsam

O Lord! I offer repeated respects to you (namami abhiksnar),
who destroy the desire to enjoy (uparata-kriya artharm), by giving
realization of your sweetness (tam tva anubhititya), who cover us
(vartita) with the results ot karma (loka-tantram) through the
inspiration of your material maya (sva-mayaya) , who give material
benedictions to low persons such as me (alpiyasi kama-varsam),
and whose lotus feet are worthy of worship (namaniya-pada-
sarojam).



This is not impossible for you.

When by mercy you give realization of your sweetness, the desire
to enjoy (kriyartham) automatically ceases.

You have a covering of happiness and distress produced from
karma (tantram) for all beings, which is caused by the orders of
your material maya.

As long as you despatch ignorance, the desire to enjoy remains.

Desiring to increase the population, you fill us with material desire.

Though we know this, we cannot give up our desires. Thus we are
in a low position.

You bestow desires to persons such as me who are very low
(alpiyasi).



Theme-III — Kardama speaks to the Supreme Lord (3.21.13-22)

Text-22
rsir uvaca
ity avyalikam pranuto 'bja-nabhas
tam ababhase vacasamrtena
suparna-paksopari rocamanah
prema-smitodviksana-vibhramad-bhrih

Maitreya said: Praised sincerely in this way (iti avyalikam
pranutah), the Supreme Lord with lotus navel (abja-nabhah),
seated splendidly on the shoulders of Garuda (suparna-paksa upari
rocamanah), moving his brow (vibhramat-bhrith) as he glanced
with a smile of love (prema-smita udviksana), spoke to Kardama
with sweet words (tam ababhase vacasa amrtena).



Theme-1V

Lord Speaks to Kardama
(3.21.23-32)



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-23
$ri-bhagavan uvaca
viditva tava caityam me
puraiva samayoji tat
yad-artham atma-niyamais
tvayaivaharm samarcitah

The Lord said: O Sage! Knowing what is in your heart, I
have already fulfilled the desire for which you have
worshipped me alone by austerities for many days.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-24
na vai jatu mrsaiva syat
prajadhyaksa mad-arhanam
bhavad-vidhesv atitaram
mayi sangrbhitatmanam

Director of the progeny! The worship of persons such as
you who fully concentrate on me in their hearts is never
fruitless.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-25
prajapati-sutah samran
manur vikhyata-mangalah
brahmavartarm yo 'dhivasan
Sasti saptarnavarn mahim

Emperor Svayambhuva Manu the son of Brahma is well
known for his good qualities. Living in Brahmavarta, he
rules the earth with the seven oceans.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-26
sa ceha vipra rajarsir
mahisya Satartipaya
ayasyati didrksus tvam
parasvo dharma-kovidah

O best of the brahmanas! The sage among kings, expert
in dharma, will come the day after tomorrow to see you
with his queen Satarupa.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-27
atmajam asitapangim
vayah-sila-gunanvitam
mrgayantim patim dasyaty
anuriapaya te prabho

O best of sages! He will give to you his daughter of
suitable age, nature, and qualities, with dark eyes, who
desires a husband.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-28
samahitam te hrdayam
yatreman parivatsaran

sa tvarh brahman nrpa-vadhith
kamam asu bhajisyati

This princess to whom you have been attached for ten
thousand years in your heart will quickly fulfil your
desires.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-29
ya ta atma-bhrtam viryam
navadha prasavisyati
virye tvadiye rsaya
adhasyanty afijjasatmanah

She will produce nine daughters from your semen, and
sages will impregnate those daughters.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-30
tvam ca samyag anusthaya
nidesam ma usattamah
mayi tirthi-krtasesa-
kriyartho mar prapatsyase

Obeying my instructions, offer the results of your actions
to me. Becoming pure, finally you will attain me.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-31
krtva dayam ca jivesu
dattva cabhayam atmavan
mayy atmanam saha jagad
draksyasy atmani capi mam

Controlling the senses, having shown mercy to the living
beings as a householder, you will then give fearlessness to
the living beings as a sannyasi. Then you will see yourselt
and the universe within me, Mahavisnu, and you will see
me as Ksirodakasayi within yourselt.



Theme-IV — Lord Speaks to Kardama (3.21.23-32)

Text-32
sahaham svamsa-kalaya
tvad-viryena maha-mune
tava ksetre devahuityam

pranesye tattva-sarnhitam

O great sage! Then I will take birth in your wite Devahiiti
as an expanded form and will write the Tattva-samhita.



Theme-V

The Lord Leaves and
Svayambhuva Manu
Arrives (3.21.33-37)



Theme-V — The Lord Leaves and Svayambhuva Manu
Arrives (3.21.33-37)

Text-33
maitreya uvaca
evar tam anubhasyatha
bhagavan pratyag-aksajah
jagama bindusarasah
sarasvatya parisritat

The Lord who appeared directly to Kardama, having
spoken, then left Bindu Sarovara surrounded by the
Sarasvati River.



Theme-V — The Lord Leaves and Svayambhuva Manu
Arrives (3.21.33-37)

Text-34
niriksatas tasya yayav asesa-
siddhesvarabhistuta-siddha-margah
akarnayan patra-rathendra-paksair
uccaritam stomam udirna-sama

While Kardama watched, the Lord, who is the path to
Vaikuntha, being praised by the most perfect beings,
departed while listening to Vedas manifested as samas,
chanted by the wing vibrations of Garuda.



Theme-V — The Lord Leaves and Svayambhuva Manu
Arrives (3.21.33-37)

Text-35
atha samprasthite Sukle
kardamo bhagavan rsih
aste sma bindusarasi
tarn kalam pratipalayan

When the pure Lord left, Kardama, waiting for
Svayambhuva Manu to arrive, remained at Bindu
Sarovara.



Theme-V — The Lord Leaves and Svayambhuva Manu
Arrives (3.21.33-37)

Text-36-37
manuh syandanam asthaya satakaumbha-paricchadam
aropya svarm duhitaram sa-bharyah paryatan mahim

tasmin sudhanvann ahani bhagavan yat samadisat
upayad asrama-padam muneh santa-vratasya tat

O Vidura! Mounting his chariot decorated with gold,
Manu along with his wife, placing his daughter there as
well, journeying over the earth, arrived at the hermitage
of peacetul Kardama on the appointed day.



Theme-VI

Description of the
Hermitage (3.21.38-44)



Theme-VI — Description of the Hermitage (3.21.38-44)

Text-38-39
yasmin bhagavato netran nyapatann asru-bindavah
krpaya samparitasya prapanne 'rpitaya bhrsam

tad vai bindusaro nama sarasvatya pariplutam
punyarn Sivamrta-jalam maharsi-gana-sevitam

Tears from the eyes of the Lord, overcome with compassion for the
surrendered soul Kardama, fell in that lake.

Because the lake was mixed with the tears of the Lord it was called
Bindu Sarovara. Filled with the waters of the Sarasvati, it was pure,
auspicious and sweet, and worshipped by the great sages.



Theme-VI — Description of the Hermitage (3.21.38-44)

Text-40
punya-druma-lata-jalaih
kiijat-punya-mrga-dvijaih
sarvartu-phala-puspadhyam
vana-raji-Sriyanvitam

[t was dense with groves filled with the flowers and fruits
of all seasons, with dense networks of auspicious trees
and creepers where pure animals and birds made sounds
of contentment.



Theme-VI — Description of the Hermitage (3.21.38-44)

Text-41
matta-dvija-ganair ghustarm
matta-bhramara-vibhramam

matta-barhi-natatopam
ahvayan-matta-kokilam

Intoxicated birds chirped, intoxicated bees swarmed
everywhere, intoxicated peacocks danced, and intoxicated
cuckoos warbled.



Theme-VI — Description of the Hermitage (3.21.38-44)

Text-42-43
kadamba-campakasoka-karanja-bakulasanaih
kunda-mandara-kutajai$ cuita-potair alankrtam

karandavaih plavair hamsaih kurarair jala-kukkutaih
sarasais cakravakais ca cakorair valgu kijjitam

It was ornamented with kadamba, asoka, karanja, bakula,
asana, kunda, mandara, kutaja and young mango trees.

The place resounded with the calls of the karandava,
plava, swan, kurava, water hens, cranes, cakravakas and
cakoras.



Theme-VI — Description of the Hermitage (3.21.38-44)

Text-44
tathaiva harinaih krodaih
Svavid-gavaya-kuijaraih
gopucchair haribhir markair
nakulair nabhibhir vrtam

It was filled with deer, boars, porcupines, gavaya,
elephants, monkeys, lions, apes, mongoose, musk deer
and other animals.



Theme-VII

Kardama receives Manu
(3.21.45-49)



Theme-VII — Kardama receives Manu (3.21.45-49)

Text-45-47
pravisya tat tirtha-varam adi-rajah sahatmajah
dadarsa munim asinam tasmin huta-hutasanam

vidyotamanarn vapusa tapasy ugra-yuja ciram
natiksamarm bhagavatah snigdhapangavalokanat

tad-vyahrtamrta-kala-piytisa-Sravanena ca
prammsum padma-palasaksam jatilam cira-vasasam
upasarnsritya malinam yatharhanam asamskrtam

Entering that best of holy places along with his entourage, Manu approached and
saw the seated sage, whose body was shining because of executing penance with
intense yoga. Because of the Lord’s affectionate glance and because of hearing
the nectar of the Lord’s sweet words, which were like nectar from the moon, his
body was not too emaciated. He appeared like a jewel covered with dirt, with a
tall body, lotus eyes, matted hair, and tattered cloth.



Theme-VII — Kardama receives Manu (3.21.45-49)

Text-48
athotajam upayatam
nrdevarh pranatam purah
saparyaya paryagrhnat
pratinandyanuriipaya

When Manu arrived at the thatched hut, he ottered
respects at the feet of the sage. The sage, after responding

to the king’s words welcomed him with suitable
treatment.



Theme-VII — Kardama receives Manu (3.21.45-49)

Text-49
grhitarhanam asinarm
samyatam prinayan munih
smaran bhagavad-adesam
ity aha slaksnaya gira

After worship, when Manu was seated silently, Kardama,
remembering the words of the Lord, began to speak sweet
words, to invoke his pleasure.



Theme-VIII

Kardama speaks to Manu
(3.21.50-56)



Theme-VIII — Kardama speaks to Manu (3.21.50-56)

Text-50
nunam cankramanam deva
satam samraksanaya te
vadhaya casatam yas tvam
hareh saktir hi palini

O Lord! You, who travel about to protect the righteous

and destroy the sinful, are the energy of protection of the
Lord.



Theme-VIII — Kardama speaks to Manu (3.21.50-56)

Text-51
yo 'rTkendv-agnindra-vaytnam
yama-dharma-pracetasam
riapani sthana adhatse
tasmai Suklaya te namah

[ offer respects to you, a pure being, who suitably take the
form of the sun, moon, fire, Indra, Vayu, Yama, Dharma
and Varuna.



Theme-VIII — Kardama speaks to Manu (3.21.50-56)

Text-52-54
na yada ratham asthaya jaitrarn mani-ganarpitam
visphiirjac-canda-kodando rathena trasayann aghan

sva-sainya-carana-ksunnam vepayan mandalam bhuvah
vikarsan brhatim senam paryatasy am$uman iva

tadaiva setavah sarve varnasrama-nibandhanah
bhagavad-racita rajan bhidyeran bata dasyubhih

O King! If you, with bow of fearful vibration, did not tour the earth like the sun
after mounting your victorious, jewel studded chariot, instilling fear in the sinful
just by its presences, and shaking the earth with the footsteps of your huge army,
the society established according varna and asrama made by the Lord would be
destroyed by the evil.



Theme-VIII — Kardama speaks to Manu (3.21.50-56)

Text-55
adharmas ca samedheta
lolupair vyankusair nrbhih
Sayane tvayi loko 'yam
dasyu-grasto vinanksyati

O King! It you sleep without worry, irreligion will
increase through uncontrolled people craving material
pleasure. Tormented by the sintul, the population will be
destroyed.



Theme-VIII — Kardama speaks to Manu (3.21.50-56)

Text-56
athapi prcche tvam vira
yad-artham tvam ihagatah
tad vayam nirvyalikena
pratipadyamahe hrda

O courageous warrior! I ask you why you have come to
my hermitage. 1 accept the reason sincerely in my heart.



